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niszter által időnként kiadott „Rádiós gazdasági 
előadások" cimii füzetekkel együtt: egész évre 4,

félévre 2, negyedévre 1 P. 
Intézményeknek és jogi személyeknek egy évre 20 p

December hó 3.

Z&ide&&ic/tudá& a. neve
annak a gyönyörű erénynek, amely 
az igazi magyart leginkább jellemzi. 
Az egyik felvidéki képviselő muta
tott rá erre a tényre a pénzügyi 
tárca költségvetésének tárgyalása 
során, elmondván, hogy egy peresz
lényi háromholdas kisgazda, ami
kor a reá kirótt kilenc pengő adót 
befizette, bejelentette a községhá
zán, hogy számítása szerint neki 
.ie.c. kilenc, hanem huszonhét pengő 
adót kell fizetnie. Megvizsgálták az 
esetet és megállapították, hogy té
vedtek az adókivetésnél. Le kell 
szegeznünk, hogy a pereszlényi eset 
nem elszigetelt jelenség; a magyar 
földmivelö tudja a kötelességét, 
tudja, hogy minden fillér, amit köz
tartozás címén befizet, az ország 
javát szolgálja és viszont minden 
fillér, amit ügyeskedéssel, ravasz- 
kodással elvon a köztől, az ország
nak kárára van.

A közity<iiz$4tá& feti&nMte/
hogy ilyen hazafias és kötelesség- 
tudó magatartást hasonló köteles
ségtudással kell viszonozni. Egyre 
sűrűbben fordulnak elő esetek, ame
lyek azt bizonyítják, hogy a hiva
tása magaslatán álló közigazgatás 
és a mintaszerű közigazgatási tiszt
viselők nem érik be a kormány ál
tal kiadott gazdasági és szociális 
intézkedések egyszerű végrehajtá
sával, hanem a maguk szivét, lelkét 
is beleviszik mindennapi munkájuk
ba. Nemcsak szavakkal, hanem tet
tekkel is igaz testvérei a népnek. 
B o r b é l y  - M a c z k y  Emil mis- 
liolci főispán például, akinek nép- 
szeretető valósággal közmondásos, 
a legutóbb 205 gazda számára val
lott jegyet a színházba, hogy meg
nézhessek az egyke rettenetes lé- 
lek romboló. nemzetségsorvaszto ha
tását ábrázoló F ö l d i n d u l á s  cí
mű darabot. . .  Az uj Magyarország 
gyönyörű, igéző körvonalai bonta
koznak ki lelki szemeink előtt ennek 
a két, egymásmelle állított eset
nek a nyomán: a p e r e s z l é n y i  
n é v t e l e n  k i s e m b e r ,  aki ke
vesli a kivetett adót és a f ő i s 
p á n ,  a megye első embere, aki a 
falusiak százait viszi a színházba-

amelyet a testvéri érzés, szociális 
szellem, a haza és egymás iránti kö
telességtudás kell, hogy áthasson, 
semmiféle közössége sincs annak a 
politikai pártnak, amely a testvéri 
érzés erősítése helyett, gyűlölködést 
szit; a társadalmi keretek átformá

lása helyett azok erőszakos feldulá- 
sára törekszik; az önkéntes, áldo
zatkész kötelességtudás helyett, 
egyéni szempontok és érdekek irá
nyította diktatúrát hirdet és kíván; 
végül pedig a szentistváni kettős- 
kereszttől elfordulva, idegen min
tára nyíllal elcsúfított keresztet 
tesz meg jelvényévé. Magyarország

Hazaérkezett Németországból 
munkásaink első különvonata
A karácsonyi ünnepeket már otthonában tölti 

valamennyi m agyar munkás

Gazda-társasutazást rendez 
a Falu-Gazdaszövetség
A Falu-Gazdaszövetség december 2—4-ike között rendezi meg az 

első güzdatanúlmányi társasutazását felvidéki, még pedig ezúttal; 
Pozsony—Nyitra megyei gazdák számára. A társasutazás ötszáz 
résztvevője december 2-án indul kiilönvonattal a Szene—Párkány- 
nána közti állomásokról Kiskunfélegyházára és Csongrádra, ahol az 
ottani gazdák látják vendégül másfél napra felvidéki gazdatársaikat. 
Visszafelé utaztukban, december 4-én, hétfőn délelőtt a társasuta
zás résztvevői tisztelegnek az Országzászló előtt, majd Mayer János 
volt miniszter vezetésével látogatást tesznek a parlamentben, ahol 
vitéz Juross Andor tárcanélküli miniszter fogadja a felvidéki gaz
dák félezres csoportját.

A főváros nevezetességeinek megtekintése után a társasutazás 
résztvevői visszautaznak otthonukba.

A társasutazás lefolyásáról jövőheti számunkban részletes be
számolót közlünk.

Meghitt, nagy ünnep volt 612, il
letve 616 derék magyar ember, — 
férfi és nő — számára november 
24-ike; ezen a napon érkezett 
ugyanis meg Hegyeshalomba, Német
országból az ott foglalkoztatott ma
gyar mezőgazdasági munkások első 
különvonata. Hat-tizbavi, idegenben 
végzett munka után újra hazatértek 
a derék munkástestvérek, hogy fá
radtan, kicsit eltörödötten, de ta
pasztalatokban és — ami a legfon
tosabb: — magyarságukban gazda
gabban itthon folytassák a megélhe
tésért, a mindennapi kenyérért való 
harcot.

A Vasárnap, amely szeretettel, 
egész sziwel adott útbaigazításaival 
és tanácsaival, az egész idő alatt ott 
állott a sok ezer magyar munkás mel
lett, természetesen résztvett az első 
különvonat fogadtatásán;

látni akartuk szem tői-szem be 
azokat, akik tőlünk távol, fiz 
hónapon át minden kétségük
kel, minden kérésükkel hozzánk 

fordultak . . <

népe most a b a l a t o n f ü r e d i 
t a p o l c a i  v á l a s z t ó k e r ü l e t  
polgárságának szavazatain keresz
tül mondott ítéletet az álapostolok 
felett, hitet téve az igazi jobboldali 
politika, az egyetlen és hamisítatlan 
kereszt mellett, amelynek jegyében 
fog győzni az uj ezredéven át is a 
magyar gondolat . •«

Örvendetes, kellemes viszontlátás 
volt • » » «

.«
Délelőtt tiz óra helyett két óra táj

ban robogott be Hegyeshalom, állo
másra a tizenöt német kocsiból álló 
vasúti szerelvény. A nagy sustorgás
sal. pöfögéssel berobogó gőzmozdony 
zaját túlszárnyalja a különvonat uta
sainak éneke; az egyik kocsi a Him
nuszt. énekli, a másikból magyar nó
ták foszlányai hallatszanak: énekel ki
törő, boldog és lelkes örömmel az 
egész vonat.

Amikor a keservesen szuszogó vo
nat megáll, lobogó kendők, nemzeti
szinü zászlók, szalagok, fejek jelen
nek meg az ablakokban. Vannak, 
akiknek a szemében könnyek csil
lognak . . .

A vonat beérkezése előtt két há
zaspár jelentkezik a munkások haza
utazását megszervező Pittner Tiva
dar ügyvezetőnél; Németországban 
dolgozó magyar munkások, akik nem 
tudták bevárni a maguk különvona- 
tának indulási idejét; egyéni utasok
ként jöttek a határig és most enge
délyt kérnek arra, hogy a különvo- 
naton utalhassanak hazáig. A soroji-

kivüliségre okot és jogot az a körül
mény ad,'hogy orvosi vélemény sze
rint is

két uj állampolgár, esetleg ál
lampolgárnő érkezése várható 
a közeli napokban, talán órák

ban.
Az engedélyt természetesen megkap
ták, megfelelő jegyzőkönyvezés után.

Amikor a megszokott rendőri és 
vámügyi vizsgálat végétért, végig
látogattuk valamennyi kocsit. Leírha
tatlan az a lelkesedés, hálás szeretet 
amivel a munkások látogatásunkat 
fogadták. Boldogan mutogatják a 
nemzetiszinü zászlókat és a bekere
tezett, sok esetben zászlókra felvarrt 
Horthy-kópeket. Különösen a tizen- 
öttagu karcagi csoport, melynek Sza* 
káli Imre a vezetője, büszke a való
ban nagyon szép zászlókra. A Német
országban töltött napokról egyik-má
sik nagy elégedettséggel számol be; 
ezek meg tudták keresni, sőt nem 
egy esetben meg is haladta keresetük 
a hazaküldésre engedélyezett 400 
márkát; mások szomorúan állapit'ák 
meg, hogy bizony csalatkoztak vára
kozásaikban, ezek sajnos alig negye
dét, vagy felét keresték ennek az 
összegnek. Áradozva szólnak a 
szentistváni ünnepekről, a berlini 
Munkásvédő Iroda tisztelendő urai
nak kedvességéről, jóságáról, egy
ben azonban valamennyien meg
egyeznek; mindenütt jó, de legjobb 
otthon . . . Még azok is, akik pom
pásan kerestek, kitűnő, emberséges 
munkaadójuk volt,

túláradó lélekkel hangoztatják, 
hogy tovább semmi pénzért nem 

maradtak volna.
Mialatt ezek a kedves és 'barátsá

gos beszélgetések folynak, a vám- 
tisztviselők lajstromba foglalják a 
vámmentesen hazahozott kerékpáro
kat, ellenőrzik a csomagokat, maid 
a Hangya erre a célra épített kis 
deszkaépületében a Központból ki
küldött Kamarás József irányításával 
megkezdődik az élelmiszerek kiosz
tása. Mindenki egy-egy cipót, jókora 
darab kolbászt, egy-egy zacskó almát 
és páronkint egy üveg meleg teát 
frap. Azután átszállnak a magyar sze
relvénybe, amely továbbviszi őket 
haza, a hónapokra odahagyott család 
körébe.

4
Azzal kezdtük beszámolónkat, hogy 

ez a nap ünnep volt a hazatérőknek, 
de ünnep volt számunkra és minden 
magyar ember számára is, mert 
fényes bizonysága volt annak, hogy

az igaz magyarok szivéből nem
csak ki nem irthatja, de nem 
is csökkentheti lelkűkben a 
hazaszeretet, érzését sem a tá
volság, sem a jólét, sem a meg

próbáltatás . . .
Az a sokszázezer márka, amit a Né
metországban foglalkoztatott magyar 
munkások hazaküldtek, reméljük sok- 
ezer magyar család számára nem-
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csak gondtalan telet, de talán házhe
lyet, darabka földet, kis ,^63610x08^*. 
fog jelenteni. Az egész országra 
hasznot és előnyt azonban az jelent, 
amit ez a hatalmas tömeg el- és meg- 
váraolhatatlanul hozott haza s ez: az 
állant feje. iránti mélységes hódolat, 
a. haza iránti rendíthetetlen szeretet 
és hála. A hazakiiídött és pengőre 
beváltott márkákból családi otthonok 
alapozódnak és indulnak virágzás
nak, a hazahozott szent érzésekből 
pedig mindannyiunk otthona, hazája, 
— Magyarország — lesz nagyobbá, 
szebbé Isten segítségével és mind- 
annyiunk becsületes munkájával . . .

B artoss Károly

P O L I T I K A
B EFE JEZ Ő D Ö T T

A K Ö L T SÉ G V E T É S V IT Á JA
A képviselőhöz november 23-án sa 

igazságügyi tárca költségvetését tár
gyalta. Az értékes hozzászólások so
rában nagy érdeklődésre tartottak 
számot Laky Dezső statisztikai ada
tai, amelyek szerint az utóbbi évek
ben a városokban emelkedett, a fal
vakban csökkent a bűnözési arány- 
rám ,

Az igazságügymintiszter politikai 
elfoglaltsága miatt a tárca vitazáró 
beszédét Antal István dr. igazság
ügyi államtitkár mondotta el. A kép
viselők és a sajttó egyértelmű meg- 
allapitása szériát. Antal István dr 
nagyszabású beszéde a költségvetési 
vita egyik legnagyobb jelentőségű be
széde volt.

Az igazságügyi tárca minden vo
natkozására kiterjedő szónoklat a 
.'ogszabály-alJjotás egyik előfeltételéül 
állapította m»3g, hogy a jogszabályok 
alkalmazkodjanak népiségünk sajá
tos szellemiségéhez és jogérzetchez, 
majd rámutatott arra, hogy a ki
egyezés utáni évek jogalkotásai az 
agrártermelést és a falu népét az 
ingótökévcl és zsidó szellemiségű ka
pitalista berendezkedéssel szemben 
vívott gazdasági harcban, egyenlőtlen 
fegyverekhez juttatták. A nagy tet
széssel fogadott beszéd végén az ál
lamtitkár bementette, hogy elkészül
tek az igazságügyi törvényterveze
tek, majd a Ház elfogadta a tárca 
költségvetését.

A pénzügyi tárca költségvetését 
Krúdy Ferenc előadó ismertette. A 
november 24-íüti ülésen elhangzott 
felszólalásokra Reményi-Schneller La
jos pénzügyminiszter nyomban vála
szolt és beszédében hangsúlyozta, 
hogy a kormány adópolitikájában 
egyre fokozottabban veszi figyelembe 
a szociális smerupontokat. Rámutatott 
többek közötít arra, hogy a viszonyok 
változása következtében kívánatos, 
hogy minél Mbb gazda foglalkozzék 
cukor répater ni eléssel.

A képviselőiház a pénzügyi tárca 
költségvetését >s elfogadta általános
ságban és ozzdL a költségvetés vitája 
véget is ért.

A november 28-iki ülésen a képvi- 
selöház kisebb törvényjavaslatokat 
tárgyalt: ezen az ülésen mutatta be 
Krúdy Ferenc előadó a rendkívüli 
házadó mentességiről szóló pénzügymi 
niszteri jolentést is, amelyet a Ház 
tudomásul vett.

A törvényjavaslatok letárgyalása 
után a Ház mentelmi ügyeket tár
gyalt.

November 29-én kezdte meg nagy 
érdeklődés mellett a képviselőház a 
fcAhatalmaaísi törvényjavaslat tár
gyalását, amelyet Krúdy Ferenc elő-

Tökéletes légolta lom
csak a megfelelően elsötétíthető 
s a m. kir. Orflíágos Légvédelmi 
Parancsnokság által elfogadott

szab. Korányi M érlon-féle

l é g o l t a l m i  
l á m p á k k a l

érhető el.
I s m e r t e t ő t  k ü l d :

Légoltalmi lám pákat gyártó  
■sövetkazat,

Bpest, I. kcr., Krlsztina-krt 151.

adó ismertetett. A törvényjavaslathoz 
vitéz Marton Béla, a MÉP vezérszó
noka, majd a többi pártok szónokai 
szóltak hozzá. A nyolcórás ülés végén 
interpellációkra került sor.

A M IN ISZTER ELN Ö K  
NY IL A T K O Z AT A  A GAZDASÁGI

M INISZTERTANÁCSO K RÓ L

Az utóbbi időben Teleki Pál gróf 
miniszterelnök elnökletével ismételten 
voltak gazdasági miniszteri értekez
letek, amelyekkel kapcsolatosan külön
féle híresztelések láttak napvilágot.

Teleki Pál gróf miniszterelnök a 
gazdasági minisztertanácsokkal és az 
ezekkel kapcsolatos hírekkel egy saj
tónyilatkozatában részletesen foglal
kozott, le.szegezve, hogy a gazdasági 
miniszteri értekezleteknek a közönség 
egy része túlzott jelentőséget tulaj
donit. Kifejtette, hogy akkor, ami
kor Európában háború folyik három 
nagyhatalom között, szükséges, hogy 
a felmerülő közgazdasági, nyers
anyag biztosítási és kiviteli kérdése
ket a kormány alaposan megvitassa. 
Rámutatott arra, hogy közgazdasá
gunk irányítását a világhelyzethez 
kell alkalmazni, majd hangsúlyozta, 
hogy korlátozásokat csak akkor és 
csak annyiban fog a kormány alkal
mazni, amikor és amennyiben szüksé
ges lesz. Csak igy tud a kormányzat 
gondoskodni arról, hogy a nép egyik 
rétege se szenvedjen hiányt

CSÁKY IST V Á N  GRÓF 
V Á LA SZA  A ROMÁN  

K ÜLÜ G Y M IN ISZTER N EK
Csáky István gróf külügyminisz

ter Gafencu román külügyminiszter
nek a román .szenátus és kamara 
egyesitett külügyi bizottsága előtt 
legutóbb elmondott beszédére — 
amelynek lényege Csáky István gróf 
nyilatkozatából kitűnik és igy rész
letesebb ismertetésétől helyszűke 
miatt eltekintünk — a következő 
sajtónyilatkozatban válaszolt:

— Gafencu román külügyminisz
ter ur beszédében állítólag azt is 
kijelentette a külügyi bizottság 
tagjai előtt, hogy a trianoni béke- 
szerződés nem volt szörnyű igazság
talanság és hogy bármi legyen is az 
újonnan kialakult természetes rend, 
nem lehet többé változtatni rajta. 
Románia ma egyedül áll ezzel a 
makacs felfogásával, úgy a háborús 
feleknél, m int a háborúban részt 
nem vevő, vagy semleges államok
nál.

— Nemcsak Magyarország, de 
Kozép-Európa békéjének fennállása 
érdekében kötelességet vélek telje
síteni, amikor határozottan fel
emelem óvó és tiltakozó szavamat, 
azzal az. erőlködéssel szemben, hogy 
Romániából ismét feltámasszák a 
Páris-körüli békék szellemét. Meg
győződésem, hogy bármikor és bár
milyen párta tlan  nemzetközi fórum 
elé is kerül a trianoni békeszerző
dés ügye, az azt épugy, mint a 
közelmúltban, igazságtalannak és
sürgősen orvoslandónak tartaná 
román viszonylatban.

— A Páris-körÜli békeszerződések 
bukásának korszakában Románia 
nem m aradhat az egyetlen hadi
nyerészkedő, m ert az nem fog a 
Kárpátok medencéjében nyugalmat 
és békés fejlődést biztosítani. A ro
mán külügyminiszter u r bizonyára 
tudni fogja, hogy miért.

T E L E K I M IH Á L Y  GRÓF FÖLD-
M IV E L É SÜ G Y I M INISZTER  

E L Ő A D Á SA
A Társadaímt Egyesületek Szövet

sége november “28-án nagyszabású 
társaelakomát rendezett. Teleki Mi
hály gróf földmivelésügyi miniszter 
tiszteletére. A lakc-mán a magyar 
közélet számos előkelősége jelent meg. 
Vzdóezy Zadravctz Istvánnak, a 
TESz országos elnökének üdvözlő 

^ízavajra Teleki Mihály gróf földmi

velésügyi miniszter nagy beszédet 
mondott, amelyben hangsúlyozta, 
hogy a földbirtokpolitikai javaslat 
a magyar kisegzisztenciák megerő
södését szolgálja. Kifejtette, hogy 
minden rendelkezésre álló eszközzel 
igyekezni kell a magyar föld nép- 
eltartó képességét fokozni. Rámuta
tott arra is, hogy bár emelni kell az 
önálló kisegzisztenciák számát, nem 
lehet olyan földreformot végrehaj
tani, amely minden nagy- és közép
birtokot megszüntet, mert, tekintettel 
kell lenni a mezőgazdasági munkásság 
érdekeire is. A legnagyobb jelentő
sége a miniszter ama bejelentésének 
volt, amely szerint az egészséges 
földbirtokpolitikának nemcsak a föld
kérdést kell megoldania, hanem a me
zőgazdasági. termelés, értékesítés és 
hitel problémájának megoldásáról is 
gondoskodni kell. A miniszter végül 
a mezőgazdasági szociális kérdésekre 
terjeszkedett ki.

A miniszter után vitéz Endre 
László alispán és vitéz Imrédy Béla 
v. miniszterelnök szólaltak még fel.

A N Y IL A SO K  CSÚ FO S
V E R E SÉ G E T  S Z E N V E D T E K  

B A L A T O N F Ü R E D E N

A vasárnap, november 26-án a 
balatonfüredi—tapolcai, választókerü
letben lezajlott időközi választás élén
ken rávilágít a nyilas erőviszonyokra. 
Ezen a választáson ugyanis a nyila
sok a gazdaközönség szemében még 
a közelmúltban is eléggé népszerű je
lölttel léptek fel, latbavetették min
den erejüket, a párt valamennyi kép
viselőtagja lésztvett a korteskedés
ben é.s az eredmény mégis a követ
kező lett:

A kerület választásra jogosult 
polgárainak száma 17.564. Szavazott 
ebből 15.035, azaz a választóknak 
85.6 százaléka.

A leadott 15.035 szavazatból Ra- 
docsay László igazságügyminiszterre

AT v i l á g h e l y z e t
a z  e u r ó p a i  f j á b o r u  1 3 - iK  b e ié b e n

A háború tizenharmadik hete a 
nemzetközi bizonytalanság erős fo
kozódásával zárul. Egy dolog körül
belül megállapítható, amit Chamber
lain angol miniszterelnök szavai is 
megerősítenek, hogy élethalálharc 
kezdődött a tengeren. Ennek a külö
nös és kiismerhetetlen háborúnak, 
amelynek kifejlődését szárazon, vi
zen és levegőben egyaránt várhatta 
a világ közvéleménye, eddig is leg
élénkebb csatatere volt a tenger. 
Ezen a harctéren követ el mindent 
az öt világrész tengerét uraló s 
most már a francia gőzösökkel is 
megerősödött angol flotta, hogy ha
lálos gazdasági, csapást mérjen Né
metországra. De ezen «a területen kí
sérel meg viszont mindent a német 
tudás, elszántság és vasakarat is, 
hogy áttörje a hatalmas angol flotta 
acélgyürüjét s eloszlassa a világ év
százados meggyőződését az angol 
tengeri hatalom legyőzhetetlenségé
ről. Ezt célozták a német tengeralatt
járók elszánt és kiszámi thatatlan tá
madásai ; a német repülök hatalmas 
és meglepő teljesítményei. Amikor 
pedig ez a két félelmetes fegyvernem 
nem , váltotta be olyan mértékben a 
hozzáfűzött várakozásokat, hogy az 
erőviszonyok lényeges megváltoztatá
sát eredményezhette volna, a német 
hadvezetőség újabb meglepetéssel 
szolgált a világnak: uszóaknákat hc- 
lyezett el az . Anglia keleti partvidé
kéhez tartozó tengeri sávon. Ezek a 
mágneses uszóaknák aztán nem kis
méretű pusztítást végeztek az angol, 
francia, de a semleges hajózási for
galomban is.

Az újabb fegyvernem alkalmazásá
val szemben viszont Anglia elhatá
rozta a német ellene 8 blokád meg
szigorításáé, amit már alá is irt az 
angol király. A 'blokád december 4-én 
életbe is lép. .Most átvizsgálnak min-

esett 12.077, a szavazatok 80.3 száza
léka; Meesér Andrásra mindössze 
2679, — 17.8 százalék — mig érvény
telen volt 279, azaz 1.8 százalék.

Az összes választók közül nem egé
szen tizenöt százalék nem szavazott, 
69 százalék Radocsayra adta voksát, 
másfél százalék érvénytelen volt s 
alig tizenöt százalék bizonyult „nyi
las"-nak . . .

A balatonfüredi kerületben a vá
lasztás a legnagyobb rendben és nyu
galommal folyt le. Az eredmény ki
hirdetése a kerületben mindenütt, de 
természetesen az egész országban is, 
nagy örömet keltett, mint az igazi, 
alkotni hivatott és akaró jobboldal 
diadala a szélsőséges, lélekromboló 
irányzat felett . . ,

M EG H A LT  GÖMBÖS GYULA  
Ö ZVEG YE

Gömbös Gyuláné, a nagynevű né
hai minisztereinek özvegye, novem
ber 29-én hosszas szenvedés után el
hunyt. Gyermekeihez a kormányzói 
pár meleghangú rcszvéttáviratot in
tézett.

APRÓ  H ÍR EK
A közigazgatási bíróság november 

22-én döntött a marcali választókerü
letben tartott választás ellen beadott 
petíció ügyében és alaki okokból, 
mert a szavazófülkék nem feleltek 
meg a törvény előírásának — meg
semmisítette Csorba Sándor dr. man
dátumát. A kerület MÉP szervezetei
nek jelölő választmánya november 
27-én egyhangú határozattal Csorba 
Sándor dr. volt országgyűlési képvi
selőt jelölte a megüresedett mandá
tumra. Vay László báró, a MÉP or
szágos elnöke a jelöléshez hozzájá
rult. A december 10-re kitűzött vá
lasztás kimenetele egy pillanatig sem 
lehet kétséges; sőt nincs kizárva, 
hogy Csorba Sándor dr. egyhangú 
választás utján jut a mandátumhoz.

den hajót, hogy nem szállit-e német 
eredetű árucikket, s ha ilyet talál
nak, elkobozzák, bárminő rendelte
tése vagy célja van is. Hogy ez a 
blokádszigoritás eléri-e a célját, az 
természetesen ma még meg nem álla
pítható.

A tengeri hadviselés veszedelmes 
fejleményeinél nem kisebb mérték
ben izgatja a világ közleményét a 
végsőkig kiéleződött finn-orosz kér
dés. Lapunk zártakor Oroszország 
megszakította a diplomáciai viszonyt 
Finnországgal. A szovjetcsapatokat 
szigorú készültségbe helyezték. Finn 
vezető körök hangoztatják, hogy 
szembenéznek a tényekkel. Tovább 
harapóznak-e a veszedelmes világ
égés lángjai, nem tudhatjuk. A szov
jet külpolitikai lépései és törekvései 
kiismerhetetlenek és titokzatosak.

SPORTHÍREK
A labdarúgás Nemzeti Bajnokságé 

nak rangadó mérkőzésén a K ispest 
2:l-re győzött a Ferencváros ellen. 
Az esemény nem kis jelentőségű, 
tizenhárom év után, elsőizben sike
rült Kispestnek a Ferencváros fölé 
kerekednie. Most azonban megérde
melte a győzelmet. Az Újpest, eldön
tetlent ért el a Haladással szemben. 
A bajnokság sorrendje a következő: 
1. Kispest 16 p., 2. Újpest 15 p., 3, 
Szeged 15 p., 4. Ferencváros 14 p„
5. Hungária 13 p. (Egy mérkőzéssel 
kevesebbet játszott.) 6. Törekvés 12 
p., 7. Elektromos 10 p., 8. Haladás
9 p., 9. Bocskay 9 p., 10. Szolnok 6 
p., 11. Gamma 6 p., 12. Kassa 6 p.» 
13. Taxi 5 p. és 14. Nemzeti 4 p.

A 200 méteres gyorsuszásban Tá
las FTC úszó 2 p. 15.8 mp-es ideje 
az év legjobb magyar teljesítménye.
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G A ZD A E L E T
Baromfikiállitás Budapesten

Vasárnap, november 26-án, nyílt 
meg a budapesti tenyészállatvásárte- 
lepen a Baromfi ten-yséztök Országos 
Egyesülete által rendezett XV. Nem- 
zetközi Baromfikiállitás. A megnyi
tás előtt Kovács Imre, az egyesület 
ügyvezető igazgatója mulatta be a 
sajtó meghívott képviselőinek a 
kiállítás látnivalót: n szebbnél-szebb 
fajállatok százait, a tenyésztők büsz
keségeit, tyúkokat, kakasokat, libá
kat, kacsákat, pulykákat, galambokat 
és nyulakat. Meg lehet állapítani, 
hogy a magyar éghajlati és táplálko
zási viszonyokhoz a legkitűnőbben a 
nemesített magyar parlagi baromfi 
alkalmazkodik.

Azok a- grafikonok és statisztikai 
adatok, amelyek a kiállítást érdeke
sen egészítik ki, bebizonyítják, hagy 
a baromfitenyésztés immár megköze
líti a gabonatermelés nemzetgazda
sági jelentőségét. Magyarország 
búzaexportja ugyanis 68 millió pen
gőt eredményezett a múlt évben, ez
zel szemben a baromfi és a baromfi- 
tenyésztés melléktermékeinek export- 
eredménye a következő volt: vágott 
baromfiból 25, libamáj és zsírból 1, 
tojásból 11.6, toliból 11 millió, ö s 
szesén 48.6 millió pengő értéküt ex
portáltunk.

A nagyon értékes és tanulságos 
kiállítás december elsején zárult.

Értekezlet a gyümölcstermés értékesí
tésén ek  fejlesz tésérő l. A F e lv jd ék  v issz a - 
téréséve l szám o ttev ő  g y üm ölcste rm ő  vidé
kek  k e rü ltek  v issza az  an y ao rszág h o z . Az 
idén  ezeken a  te rü le tek en  a c so n k ao r
sz ág  gyüm ölcsöseivel e g y ü tt, o lyan  nagy 
te rm és  volt, amelynek. érlókosttéso az 
eddiginél, jóval jelentékenyebb feladatot 
ró az illetéken kornuinylialósógokra. A 
fö ldm ivelésügyi. m in isz té riu m  a  napokban  
a  fon tosaid ) kereskede lm i szervek  bevo
n á sá v a l  irá só s  é rte k e z le te k ' ren d ezésé t 
k ezd te  m eg és  e zu tán  a k a r ja  m egsze
rezni az o k a t az  irá n y v o n a la k a t, ö tle tek e t, 
m ely ek  a la p já n  a jövőévi g y ü m ö lcste r
m és értékesítése , fe lépü lhe t. A m in isz te r 
e g y ré sz t a gyüm ölesk iv ite ire , m ásrész t a 
belföldi e lad ás  fo k o zásá ra  k é r ja v a s la 
to k a t  az  é rdeke ltségek tő l.

A kaposvári mezőgazdasági ka
mara közgyűlése. Az Alsódunántuli 
Mezőgazdasági Kamara (Kaposvár), 
legutóbbi közgyűlésén Mirbach Antal 
báró elnöki megnyitójában arról szó
lott, hogy a mezögazdfisági termel- 
vények alacsony árszínvonala nem áll 
arányban az iparcikkekben, bekövet
kezett áremelkedésekkel. Több felszó
laló a közgyűlés egyhangú helyeslése 
mellett erélyesen követelte az Orszá
gos Mezőgazdasági. Kamara mielőbbi 
megalakulását. A kamara az 1940. 
évre a kamarai illetékkulcsot négy 
százalékban állapította meg.

Mezőgazdasági gépkezelő-tanfolyam. 
Az Alsó dunántúli Mezőgazdasági Kamara, 
n pécsi fém ipari szakiskolában jan u ár 
8 ól 28-ig és feb ruár 5-től 25-ig traktor- 
ős más mezőgazdasági gépkezelő-tan fo
lyamot rendez. Egy-egy tanfolyam  dija 
12 pengő 80 fillér. Jelentkezni lehet, de- 
cemlxer 5-ig az Alsódunáutuli Mezőgaz
dasági K am aránál, Kaposvárott, vala
mint a fém ipari szakiskolánál, Pécsett.

A búza árának további emelkedé
sét várja a világpiac. Az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület, leg
utóbbi ülésén Swnssich László gróf 
megnyitójában kegyeletes szavakkal 
emlékezett meg az elhunyt Darányi 
Kálmánról és Zelenski Róbert gróf
ból, majd MutschenbarJicr Emil dr. 
igazgató nagy érdeklődés mellett tar
totta meg beszámolóját a mezőgazda
ság helyzetéről. Többek közt meg
állapította, hogy kivitelünk az utóbbi 
hónapokban jelentősen emelkedett, 
de mivel ezt állandónak tekinteni nem 
lehet, igen fontos tehát a belföldi 
piac fejlesztése, örvendetes jelenség, 
hogy a belföldi vásárlóképesség emel
kedik, bár minden feleslegünket még 
felvenni nem tudja. A buzaértékesités 
32 egész világpiacon áremelkedésre 
fóámit. A háborús események követ

keztében a búza világpiaci ára az 
előbbi nyomott ár kétszeresére emel
kedett. A továbbiak során bejelen
tette, hogy az Omge felkéri a kor
mányt, hogy a néprádiókészülékek 
forgalombahozását sürgesse. — Fa.b- 
riezius Endre a katonai szolgálatra 
bevonult gazdaadósok ügyével fog
lalkozott . és megnyugtatta a gazdá
kat, hogy a Nemzeti Bank körlevele 
alapján ezentúl az egyes pénzintéze
tek nem fogják behajtani a bevonult 
gazdákon tartozásaikat addig, amíg 
azok katonai szolgálatban vannak. 
Végül Told.y Miklós titkár bejelen
tette, hogy a honvédelmi miniszter 
rendeletet adott ki a törzskönyvezett 
kancaállománynak a katonai igénybe
vétel alól való mentesítésére.

A munkavállaló szövetkezetek támoga
tása. Az OKU kötelekében működő föld
munkások vállalkozó szövetkezeteinek or
szágos vezetője, Kteucr György dr. fel
kereste Varga. József kereskedelem- és 
iparügyi m inisztert, akivel megismertette 
a  munkavállaló szövetkezeteknek közér

Agrár újságírók látogatása Tordason, 
a szövetkezeti minta faluban

Vasárnap, november 26-án a Mft- 
gyar Agrár Újságírók és írók Orszét- 
gos Egyesületének népes csoportja 
Baross Endre dr. országgyűlési kép
viselő, elnök, és Mayer Emil szer
kesztő, fő titk ár vezetésével látogatást 
te tt  Tordason, a szövetkezi m inta
faluban. Az a g rá r ú jságírók csoport
ja i  Zordastul Wettstein. A ndrás, a 
H angya Központ ügyvezető igazga
tója, Kéler György igazgató és 
Podhradszky János ev. esperes, a 
tordasi H angya elnöke fogadták és 
üdvözölték. A k irándulás résztvevői 
elragadtatással szemlélték meg az im
pozáns szövetkezeti házat, amelyben 
elhelyezést nyertek a szövetkezeti in
tézmények: Hangya-bolt, hitelszövet
kezet, gazdakör és kultú rterem , te j
szövetkezet és szövetkezeti asszony- 
csoport. A Tordas község területén 
tervezett m intam ajor terü letén  már 
áll a gabonarak tár és két ku- 
koricagóré, jövőre pedig felépül a |

A F u tu ra  k ö z g y ű lé s e
A Futura, a magyar szövetkezeti 

központok áruforgalmi részvénytár
sasága november 27-én tartotta meg 
XX. évi rendes közgyűlését, amelyen 
Tcrfy Béla ny. miniszter elnökölt. A 
közgyűlés letárgyalta az igazgatóság 
összefoglaló évi jelentését, amelyet

É vről-évre nő a  m agyar Miklós* 
nap áldott é s  m egn yu gtató  je len 
tősége. JÉvről-évre jobban érezzük  
és tudjuk, hogy ezen a napon újra  
éled bennünk a h it hazánk és nem
zetünk elm ulhatatlanságában. A 
rem ény a m agyar törekvések  el 
érésére. S  a szeretet, hogy  e g y 
m áshoz közeledjünk m egértésben  
é s  akaratban.

E z a nap ma már jelképe m in
dennek, am i m agyar é le te t, célt, 
m unkát, eredm ényt, bátorságot és  
odaadást je len t. E z a nap közös 
ünnepe m inden va llá sfe lek ezet ma 
gyarjának . A közös zsoltár hála 
adása, hogy nekünk adatott, s  a 
közös ima sóhaja, h ogy tartsa  m eg  
soká a T erem tő a m a g y a r o k  
M i k l ó s á t ,  vezérét, ország- 
gyarap ító ját : a K o r m á n y z ó  
U r a t . . .

De ne csak imánk legyen  közös 
érte, hanem mindenünk, am i csak 
van, a m unkánk verítékétől a  s z i 
vünk vérének harm atáig . . .

M ert ez a nem zet e nap m egérté
sében m u tathatja  csak m eg ö ssze
tartó  szeretetén ek végtelen  és  
m egdönthetetlen erejét . .  •

dekű és szociális irányú működését és 
azoknak megfelelőbb tám ogatását és köz
munkákkal való nagymérvű megbízását 
kérte. A m iniszter a kért intézkedéseket, 
kilátásba helyezte.

A Tiszajobbparíi Mezőgazdasági 
Kamara november 28-án tartott; 
újjáalakuló, közgyűlését a miskolci 
vármegyeháza nagytermében, Plósz 
István alelnök vezetésével. A közgyü 
lésen Teleki Mihály gróf földmivelés 
ügyi minisztert Mayer Károly dr. 
miniszteri osztálytanácsos képviselte, 
A kamara elnökévé egyhangúlag Pa 
tay Sámuelt, Abauj vármegye fő 
pátiját választották meg, aki székfog
laló beszédében hangoztatta, hogy 
mostani háborús időben szükség van 
arra. hogy a kormányzat irányítsa 
az ország mezőgazdasági termelését 
Majd a gazdatársadalom összefogása 
nak szükségességéről beszélt és rész
letesen vázolta azokat a feladatokat, 
amelyeket a kamarának meg kell 
oldania.

marha- és sertéshizlaló telep, gyű 
mölcsátvevő és csomagoló, szüretelő 
telep, gépszín- és javitótelep. A min 
tának szánt szövetkezeti ház mellett 
megépül továbbá az egészségház, 
amelyben otthont fog kapni a Zöld
kereszt, azonkívül az internátussal 
egybekötött tanfol.vam-báz, amelyben 
a különböző szövetkezeti tanfolyamo 
kát fogják rendezni.

Az eddig végzett szép munkát és 
Hangya Központ további terveit 
szövetkezeti miritafaluvál kapcsolat 
bán Wettstein András ügyvezető 
igazgató ismertette, majd Pod 
hradszky János esperes szólott arról 
a nagyszerű szövetkezeti lelkiségről, 
amely Torda község lakóit áthatja 
A kiránduló csoport részéről Baross 
Endre dr. elnök kívánt további si
kert az eddigi szép eredményekhez

A tanulságos kirándulás résztvevő 
a kora délutáni órákban tértek visz 
sza a fővárosba.

vitéz Darányi Béla .dr. miniszteri ta
nácsos, a Futura alelnök-vezérigaz 
gatója részletesen ismertetett.

A jelentés szerint az átlagot körül
belül 6 millió métermázsával meg
haladó 1938. évi magyar búzatermés 
értékesítése és a. kormány által meg
állapított hivatalos búzaáraknak gya
korlati érvényesítése az intézetnek az 
egész országot átfogó bevásárló szer
vezetét hatalmas feladat elé álli 
tóttá. Ezt a feladatot az intézet álta
lános megelégedésre oldotta meg. A 
buzafelesleg túlnyomó részének Olasz
os Németország, valamint Svájc felé 
irányuló exportját a Futura bonyo
lította le. Ezzel kapcsolatosan a Fu 
túra az 1938—39. gazdasági év első 
három hónapjában körülbelül 70.000 
vagon búzát vett át cs fizetett ki.

A Futura az elmúlt gazdasági év
ben is biztosította és a juhtartó gaz
dák érdekében hathatósan ellenőrizte 
az ország gyapjú termésének legjobb 
áron való értékesítését, lebonyoli 
tóttá a napraforgómag termés össze
gyűjtését, és a feldolgozó üzemek kö
zött való szétosztását. Az intézet 
magosztálya nemcsak a környező ál 
lamokba, hanem az úgynevezett ne
mes devizát jelentő piacokra is je
lentős magkivitelt bonyolított le.

A jelentés ismertetése után Sehand.l 
Károly dr. titkos tanácsos az intézet 
részvényeseinek nevében az intézet 
vezetőségének, valamint a tisztvise
lői karnak elismerését és köszönetét 
fejezte ki eredményes működésűkért.

A közgyűlés a mérleg szerint mu
tatkozó Jf03.152.86 pengő tiszta nye
reségből az előző évekhez képest ha
sonlóan az 1938—39. üzleti évre is 
három .százalék osztalékot állapított 

raeg.

ASSZONYROVAT
Etessük a madarakat!

Legmélyebben gyökeredző érzése 
az asszony, szívnek a szeretet és se
gíteni akarás, a zord időjárás beáll
tával ne feledkezzünk hát meg ker
tünk árva kis madarairól sem, ame
lyek gondoskodásunkra olyannyira 
rászorulnak. Hasznos madaraink ősz
szel és télen át is folytatják 1-ovar- 
pusztitó hasznos munkájukat s ha az 
ólmos esők, hófúvások, fagyok idején 
nem sietünk védelmükre, ezerszámra 
pusztulnak el, a hideg és éhség pól
óra alatt végez velük. Ha azt akar
juk, hogy jövőre ismét kertünkben 
tanyázzon a vidám madársereg, segít
sük át ezéken az Ínséges időkön!

Áttelelő hasznos madaraink eteté
sére legalkalmasabb az úgynevezett 
madárkalács, amely a téli etetést na
gyon megkönnyíti és kényelmessé te
szi. Magunk is elkészíthetjük faggyú
ból és különféle magvakból: zúzott 
és épszemü kendermagot, napraforgó- 
magot, tökmagot, ugyanolyan súlyú 
olvasztott marha-, vagy birkafaggyu- 
ba ágyazunk bele. Mikor ez a keve
rék kihűlt és megmerevedett, fél- 
ökölnyi darabot letörünk belőle és 
kitesszük az etetőasztalra. Egy da
rabban lévén, ezt a keveréket a ma
darak nem szórják, nem hordják szét 
s csak annyit csípnek belőle, ameny- 
nyire éppen szükségük van. A faggyú
hoz az olajos magvak mellé kölest, 
hámozott zabot, husvagdalékot és 
zsemlyemorzsát is tehetünk, mert a 
faggyú megóvja azokat a romlástól. 
Szükségből a konyháról kikerülő étel- 
maradék is megfelel a madarak ete
tésére, csak vizbe- vagy tejbeáztatott 
kenyeret ne adjunk nekik, mert az 
hamar megsavanyodik és elpusztul
nak tőle.

A madáretetőket széltől védett he
lyen helyezzük el, hogy a kis mada
rak odaszokjanak és hidegben, fagy
ban, hófúvásban ott menedéket is ta
láljanak.

Háziasszonyi tanácsadó
Gyors tészta. 20 dekagramm vajat, 20 

deka á ttö r t túrót, 3 deka cukrot, kevés 
sót és 20 deka lisztet gyorsan összegyú
runk. A tésztát fel centim éter vastagra 
k inyújtjuk  és m int a hájastésztá t, há
romszor hajtogatjuk. H arm adszor még 
vékonyabbra nyújtjuk, azután 7 cm 
hosszú és -1 cm széles darabokra vágva, 
mogyorónyi lekvárt teszünk bele, össze
hajtjuk , tojásai megkenjük, cukrozott, 
vágott dióval megszórjuk és megsütjük. 
Sütés előtt a  tészta legalább két ó rá t 
pihenjen. Melegen, megcukrozva adjuk  
asztalra.

Vitamintartalmukat a savanyítás
sal, vagy ecettel tartósított zöldség
félék jobban őrzik meg, mert ezeket 
sem forrázni, sem gőzölni nem szok
ták. A sóban elrakott zöldségféléknél 
sokszor tejsavas erjedés lép fel s 
ezáltal elvesztik vitamintartalmukat.

A n g -y i lk o s s itg -o t  
k ö v e t l e k  e l

a  b a k o n y i b a n d itá k
Jelentette a Vasárnap, hogy a vég

zet beteljesedett a Szlovenszkóból át
menekült és hosszabb ideje hajszolt 
bakonyi banditák fölött, amennyiben 
koltati találták meg őket. Amint az 
újabb jelentésekből kiderült, a ban
diták nem az üldöző csendőrök golyói
tól haltak meg, hanem öngyilkosok 
lettek. A fegyveres banditák novem- 
bér 22-én a pápai járásban lévő Ihor- 
kut községbe menekültek a csendőrök 
elöl. Betértek a község melletti La
posok erdőbe és ott elvették egy pász
tor pénzét. Ezután az erdőör istálló
jába menekültek be. Amikor a csend
őrök megközelítették az istállót, a 
banditák az istállóban lévő egyik 
borjut maguk elé tolták, abban a re
ményben, hogy a borjura majd nem. 
lőnek a csendőrök. A csendőrök a 
borjút agyonlőtték, mire a banditák 
föbelötték magukal. Mindketten azon
nal meghaltak. Személyazonosságukat 
eddig nem tudták megállapítani.
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F o n to s  f i g y e l m e z t e t é s  
a  f) a  x  á t é r ő  m u n k á s o k ^ o s !

1. N ém etországból ércpénzt vag y  
bankjegyet kivinni szigorúan ti
los. Ha magyar munkások közül 
bárki, bármely csekély összeget 
mégis átcsenipészne, ezt otthon 
nem tudja beváltani sehol sem. 
Ezenkívül büntető eljárás indul 
meg ellene.

2. Amennyiben valamelyik ma
gyar mezőgazdasági munkás a ha
zaküldésre személyenkint engedé
lyezett 400 márkát még nem fi
zette volna be teljesen, úgy a 400 
márkáig még hiányzó összeget 
adja át munkaadójának, hogy a 
munkaadó a munkás hozzátartozói
nak átutalhassa ezt a pénzt.

Azok a munkások pedig, akik 
már teljesen kihasználták a 400 
márkás hazautalási engedélyt és 
ezenfelül még van pénzösszeg a 
birtokukban, fizessék azt be vala
mely német hitelintézetnél (bank
nál) zárolt számlára (Sperrkonto- 
ra).

3. Gondoskodás történt arról is, 
hogy az Országos Gazdasági Mun
kaközvetítő Iroda által az 1939. éy 
tavaszán Németországba szerződ
tetett és különvonatokon kiszállí
tott magyar mezőgazdasági mun
kások a németországi gyülekező 
állomásokon, vagyis ott, ahonnan 
a különvonatok indulnak, megma
radt pénzüket zárolt számlára 
(Sperrkonto-ra) befizethessék.

4. Ruhanemiieken és a fejenkint 
engedélyezett egy darab kerékpá
ron kívül más cikkeket vámmente

A  f e n i  'k .ö x ö lt f i g y e l m e z t e t é s  
n é m e t  n y e l v e n :

A munkaadókkal való közlés végett 
a fenti fontos figyelmeztetést német 
nyelven is megismételjük az alább 
kővetkezőkben:

1. Es ist verboten, aus Deutschland 
Münzen oder Banknoten auszuführen 
(mitzunehmen). Wenn einzelne un- 
garische Wanderarbeiter dennoch 
irgendwelche, noch so geringen Sum- 
men über die Grenze schmuggeln 
sollten, können sie dieses Geld 
nirgendwo einlösen. Ausserdem wird 
gégén solche Arbeiter ein Strafver- 
fahren eingeleitet.

2. Falls ein ungarischer Land- 
arbeiter die erlaubte Überweisungs- 
grenze von 400 RM noch nicht voll 
ausgenützt habén sollte, und noch 
Geld hat, so muss er den an 400 RM 
noch fehlenden Betrag seinem Be- 
triebsführer vor dér Abfahrt zűr 
Uberweisung an seine Angehörigen 
auflhftndigen. Wer aber seine Lohn- 
ersparnisse bis zum Höchstbetrage 
vön 400 RM béréits überwiesen und 
noch Geld in Hánden hat, dér zahle 
das Geld bei einem deutschen Kredit- 
institut auf Sperrkonto ein.

A  b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  i r o d a  
il s ze n e  t e l  :

Adorján Béla, Tamaörs; Testvére az 
Illetékes Arbeltsamton keresztül próbálja 
megszerezni a pénzküldésl engedélyt. Más 
mód nincs rá. — Boncz Erzsébet, Kam- 
mergut, Hchtimlorf; Horváth Sándor, 
SzaJIa; Révész István, Kunágota; Karai 
Krisztina. Rtttargut. Jeliser; Molnár 
Sándor, Ostora; Darai István. Püspök
ladány; T&gár József, Toniord; Pénzű

sen Magyarországba behozni tilos.
Ismételjük, hogy a fenti kedvez

mények csak a rendes útlevéllel és 
a tavasz folyamán az Országos 
Gazdasági Munkaközvetítő Iroda 
által szerződtetett munkásokra vo
natkoznak.

A  Németországból hazatérő 
munkásokra vonatkozólag a né
met hivatalos kormányszerveze- 
tekkel folytatott tárgyalások ered
ményeképpen sikerült biztosítani, 
hogy a rendkívüli viszonyok kö
vetkeztében a bevásárlások korlá
tozása miatt minél kevesebb káro
sodás érje magyar munkástestvé- 
reinket.

A fenti figyelmeztetés szövegé
ben szereplő zárolt számlára befi
zetett összegeket csak egy újabb, 
Magyarország és Németország kö
zött folytatandó tárgyalás után 
lehet majd, átutalni. Hogy mikor 
és milyen részletekben történhetik 
majd ez az átutalás, jelenleg nem 
tudjuk megmondani. A cél az, 
hogy a hazatérő magyar mezőgaz
dasági munkások pénzüket csak 
azért, hogy attól szabaduljanak, 
felesleges dolgokra ne adják ki és 
nehogy olyan cikkeket vásárolja
nak, amelyeket vámmentesen nem 
lehet behozni.

ORSZÁGOS GAZDASÁGI 
MUNKAKÖZVETÍTŐ 

IRODA
(M. kir. Földmivelésügyi minisz

térium.)

3. Es ist dafür gesorgt worden, 
dass die im Frühjahr 1939 durch 
Vermittlung des Landesamts für 
Landwirtschaftliche Arbeitsvermitt- 
lung (Budapest), nach Deutschland 
verpflichteten und mit Sonderzügen 
hierhergebrachten ungarischen Land- 
arbeiter auf den Sammelbahnhöfen, 
d. h. dórt, von wo die Transportzüge 
abfahren, das Geld auf Sperrkonto 
einzahlen können.

4. Au&ser Kleidungsstücken und 
einem Fahrrad je Person können 
keinerlei Waren zollfrei nach Ungarn 
eingeführt werden.

Wir wiederholen, dass die obigen 
Begün8tigungen nur von den durch 
das Landesamt legal verpflichteten, 
mit Transportzügen herausgebrachten 
und mit ordnungsmáasigen Reisepás- 
sen versehenen Arbeitern in An- 
spruch genommen werden können.
LANDESAMT FÜR LANDWIRT-

SCHAFTLICHE ARBEITSVER- 
MITTLUNG.

(Kgl. Ungar. Ackerbauministerium.)

két listára vettük. — Király Péter, Inn- 
genpfidil: A betegsegélyző szabályosan
szokott intézkedni. Amit onnan válaszol
nak, azt véglegesnek lehel elfogudnl. 
Hogy mikor jelentették nz esetet, az te r
mészetesen mérvadó. H a elkéstek a be
jelentéssel, akkor az viseli a felelőssé 
get, aki későn Jelentette.- Lippai Gyula, 
Steindorf; Minthogy a transzportwua

tok sűrűn mennek egymásután. m ajd
nem mindegy, hogy honnan indul. L‘g 
jobb lesz, ha a s a já t vonatával megy. A 
gazdájától érdeklődje meg, hogy mikor 
indul a vonatja és azzal iparkodjon 
hazamenni. — Fodor Bálint, Sparen- 
felde: M árkus ft. u r m ár november ele
jén hazautazott. Levelében nem ír ja  
meg, hogy mi a bajuk? Kiszállások most 
már nehézkesen eszközölbetők. V ig.v az 
A rbeitsamthoz forduljanak, vagy Írják 
meg panaszukat Berlinbe sürgősen. — 
Bodnár István, O berorsrhel: Csodáljuk, 
hogy m uukástestvére ta r tja  vissza előbbi 
helyén a holm iját. Onnan azt írják, hogy 
nem fizette ki a ta rtozását. Mért nem 
kérdezi meg ott, ahol a  pénzt feladta, 
hogy elment-e a rendeltetési helyére? 
Lehet, hogy rosszul címezte meg. — Ze- 
telt Teréz, T unnohof: Ha trauszport- 
vonattul kívánnak menni, akkor csak é r 
deklődjék meg, vagy a gazdájuknál, 
vagy az A rbeltsam tnál, hogy mikor Lu
fiul közelükből. — Gregor György,
$chönhof(?) bel Miltzow: Lapjából nem 
lehet megtudni, hogy milyen összegről
van szó. ír ja  meg világosabban és sü r
gősen Berlinbe. — Kecskés István, So- 
phienhof; A gazdája kapja meg az érte 
sítést, hogy mikor indul a transzportvo- 
uafja. — Szabó László és Bodocsi 
László, Tram pe: Tudomásunkra jutott, 
hogy azért, m ert katona köteles korban 
vannak, nem akarnak  hazatérni. Pedig 
a ,,V asárnap‘‘ban már ismételten irtunk 
arról, hogy mindenkinek uil a. köteles 
sége. — Neu-Galowi csoportunk: A ke
rékpárt tavaly Is szétszedték. Hiszen 
úgyis értesülnek majd arról, hogy m i
lyen módon szállítható. Ebbe nem tu 
dunk beleszólni. — Sári János, Baseli 
ü. S torkoá : Azt ír ja , hogy a munkaadó 
jó volt hozzájuk, csak a munkások nem 
egyeztek. Ezért elhagyta helyét. Az uj 
hely meg megint nem tetszett. Hiszen 
innen van a sok baj, m eit nem becsü
lik meg a helyzetüket. Addig nyugtalan- 
kodnak. míg e lrontják  sorsukat. S 
azután megint száladnak fiHiőz-fához se
gítségért. Azt írja  továbbá, hogy nem 
arra  született, hogy a w unkaadójái meg
verje. H át ezt nem is aján ljuk . — Gáspár 
Gáspár, Porstewftz: Ha a gazdának 
pénzt ad á t hazaküldés végett, okvetle
nül kérjen tőle nyugtát. Abból rögtön 
m egláthatja azt, hogy ő is mennyit ad 
fel. Hogy otthon levonásokkal érkezik 
meg, az kérdés. Még periig attól függ, 
hogy maga mennyit számit. Azt púdig 
nem irta  meg. — Gonda József, Striche: 
Természetbeni járandóság  esik  napszám 
munkánál van előírva. Akkord-munkánál 
nem kötelezhető deputátum adásra. Négy 
munkásnál nincs megállapítva, hogy a 
főzőnőnek mennyi idő Jár. Az szabad 
megegyezés dolga. Ezért igaza van gaz
dájuknak, hogy követelésüket előbb ki 
kellene m utatni. — B aum gartner Ven
del, G ross-W arhof: Csakis n gazdája 
révén küldheti haza keresetét. Kérje 
őt, hogy szerezzen engedélyt hozzá. Azt 
periig, hogy miképpen szerzi meg az en
gedélyt, az Arbeltsamttól tudhatja meg. 
Haza menetelkor csatlakozzék a transz 
porthoz. — Hermáim Mihály, Miuiks: 
M árkus Sándor ftisztclendő ur már 
hazautazott. A motorkerékpár-ügy m ár

A  a x e r 'k e s x iö s é Q  U x e n e í e l :

Braun Teréz tolmács, Almáskamarás:
A lm áskam arásra a levélben nevezettek 
közül á tu ta lás  eddig nem érkezett az 
OKH-boz. Közöljék, hogy ezek is almás- 
ka maráslök-e? Braun Teréz megbízásá
ból Braun Jánosnak nov. 4-én kiküldött 
az OKH RM. 80-t; Braun Teréz küldött 
Braun János résziére RM. 8-t Kiküldötte 
az OKH nov. 4-én. — Balogh József. 
Litanberg: A Magyar Nemzeti Bank el
me.: Budapest, V.. Szabadság-tér. — 
Répátzky Béla, Schotheim: Egész nyu
godtan á tadha tják  m unkaadójuknak 400 
márkáig a pénzt feladás végett, a péuz 
meg fog érkezni. — Kucser István, 
FrfodJand: Levelét Kőműves Dávid 
nagy tiszteleti! urnák elküldött ük elinté
zés végett. H azafias érzéstől áthatott 
so rait köszönjük. — Szabó István. Ilei- 
slnersdorf: Mindketten jölj(>nek haza.
Amíg Németországban irtózkodnnk, 
táppénzre Igényt ta rtha tnak . Lantos 
Imre, Bleckenstedt: A kubikusok őoo 
RM. küldhetnek haza. Pénzüknek gyor
sabb átutalása Iránt intézkedés történt.

nem Időszerű. Minthogy n transzportvo  
natok indulása különböző helyekről tör
ténik, legjobb lesz, hu saját, vonatával 
megy. M ert, lehet, .hogy míg a rra  a 
helyre elutazik, ahonnét az első indul, 
addig a sa já tja  is indulóban lesz. — 
Oravetz István, l le tts te d l: Azt Írja , 
hogy az Arbeitsam t. mikor áthelyezték, 
garanciát, adóit a kaucióra. Akkor mért. 
nem álta la  akarja  megszerezni azt. Ha 
az A rbeitsamt nem tud intézkedni, akkor 
mi sem. Egyébként nem írja  meg, hogy 
az A rbeitsam tnál mit mondanak. — 
Lendvai Imre, Hohenlandin: A burgonya- 
szedésnél tudóinkkal a rendéit béren ki 
viil másmilyen százalék nem já r . Azaz 
nem lehet követelni. Ha valahol adnak, 
az az illető gazdaság m agúneljárása. A 
múltkori kedves sorokat köszönjük, t <1- 
vözlet az egész csapatnak. -  Hajdú J á 
nos, H ollw achs: Abból semmi sem igaz, 
hogy nem kell hazamenni. Még kevésbé 
az, hogy útlevelet lehet meghoaszabblt- 
tatni khm m aradásra. Az a körösszeg- 
apáti munkástestvér, bizony botrányosan 
viselkedett. Vizsgálat után azpnnal haza* 
zavartuk  az A rbeitsainttnl egyetemlien. 
N'ig.V szégyen, ha egy munkás m egta
gadja otthon m aradt feleségét és gyer
mekeit. Egyébként az egész maga ta riá  
sát Jelentettük a községi elöljáróságon is.
— Varbai Sándor, Rcniplm; Hogy lehet, 
azon csodálkozni, hogy a tolmács nem 
megy a betegekkel az orvc. uoz, ha nem 
aka r neki senki sem fizetni. Azt Írja, 
hogy a  gazda nem fizeti a  tolmácsko
dást, magúik meg nem akarnak. I l i t  ho
gyan lehet a tolmácstól elvárul azt, hogy 
elveszítse napi keresetét, lm senki sem 
téríti meg? Tehát a csoportnak ts é r
deke, hogy kapjon fizetést a gazdától. 
Em iatt maguk is szólhatnának a gazdá
nak. — Bpzscí Erzsébet. Hohentliumi: 
Ha az A rbeitsamt helyezte át m agukat, 
akkor o tt jelentsók azt, hogy előbbi gaz
dájuk nem küldi a bérüket. Mert levelé
ből nem lehet megtudni, hogy méri. 
hagyták el előbbi helyüket — Milosov 
Demeter, Gross-Banzelwitz: Az áthelye
zésnél az uj gazdának az A rbeltsom t 
álta l kell megszereznie a pénzkiildéshez 
az engedélyt. Az természetes, hogy az 
u.l helyen keresett pénzt nem lehet. a 
régi gazdával küldeni. — Lukovszld Pál. 
Hof-Gantesibeck: Ha a gazdája nem 
vonja 1p idejében a balesetbiztosítás után 
já ró  összeget, megteheti azt visszamenő
leg is. Az áthelyezésnél az a kérdés, 
hogy szabályosan töriéni-e, vagy nem 
Ha az A rbeitsam t közbejöttével történ t 
a helycsere, akkor ott lehet és kell a 
gazxiát jelenteni a kaució kiadása végett.
— Lázár János, Boldekow: Hogy meny
nyit kell fizetniük az otthoni lakás m iatt, 
az t intézzék majd el a szentesi gazda
sági felügyelővel. — Árva Györgyné, 
Nemisciiof: Ha olyan súlyos lábfájása 
van, mint ahogy írja  és heteukint mégis 
0 m árka körül van a keresete, akkor 
szerintünk meg lehet elégedve. Hogy nz 
orvos a fejét, vizsgálta. mikor a lába 
fájt, azt ml nem tehetjük Jóvá. Talán 
mégis csak kibírja odáig, ndg a vonat 
Indul. Hiszen aki most ak a r sa já t költ
ségén ú tra  kelni, nz csak nagyot vészit.

Bodon I/ászló. Augusthof: Hogyan 
kérhetnek tőlünk felhatni ma zást u rra , 
hogy a szerződésnél kül lek pénzét más 
nevén küldhették? Ha ez egyszer sza
bálytalanság, m ért kívánják tőlünk, hogy 
ml tegyük azt? Az augusztusban rendelt 
szalonnát o T ransdanubla november 4 én 
adta fel. A 46 kilét Így közben bizo
nyára m egkapták. — Neunkirclieiii cső* 
port: Reméljük, b a ja ikat m ár orvosolta 
az A rbeitsam t és megnyugodtak.

— Egresi János, Hnseleu: Köszönjük 
szép levelüket, üdvözöljük m indnyáju
kat, _  Fülek! Gyula. Anklani: Kérjék 
meg az A rbeltsamt-ot, hogy minél ham a
rabb haza.jöhessenek. — Boz.so<li Lajos, 
KI. W’ittstock: A 2 HM. nemcsak a ke
rékpár szá llítás  dija. hanem a imdgyász- 
viteldíj is. — Tóth Vilmos. Schmcrken- 
dorf: Baleseti ká rta lan ításá t kérje az
Illetékes Arbeitsamt-tól. — Adorján 
Béla. Tam aörs: Levelét elküldöttiik a  
berlini munkásvédö irodának. — Már
ton János és társai, Kreis^chochou: 
Fejenkót 400 RM. küldhetnek haza. — 
fsertiátl István és társaJ. K raliow : A 
leghelyesebb lesz, ha panaszukat elinté
zik a legközelebbi Arbeitsamt u tján . 
N emsokára ugyanis hazajönnek mind
nyájan. Mi 1k elküldöttiik levelüket, a 
berlini munkásvédö irodának. Pelrov 
Krisztina, Doberkow: örü lünk , hogy 
kívánsága teljesült és áthelyez ték : a 
Ü RM. az utazási köb E gek re  és a pod- 
;.mÍsz szállítására vonták le.

tFvly latjuk)
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MOIBEK
Viharos őszi napok

A  szobám ban  ülsik, és olvasok, 
ő s z i  eső v e r i  az a.blakot.
Kezem. lassan a lámpát nyújtja meg, 
Az ablak fúvó széltől megremeg.

őrült táncot jár oda künn a szél, 
Vihar sikoltoz, bősz orkán, zenél. 
Megtisztult arccal nézek fel az égre, 
Bősz viharfelhők: én vagyok a Béke!

MAJZIK MÁRTON

Negyvenhárom sokgyermekes csa
lád kapott otthont. A magyar anyák
nemzet védő bizottsága legutóbbi be
számoló ülésón megállapította, hogy 
a központi bizottság az 1938—39-es 
munkaévben jutalmazásra és gyors
segélyre készpénzben 35.003 pengő 96 
fülért jutatott az érdemes, sokgyer
mekes anyáknak. A bizottság össze
sen sokgyermekes, becsületes,
szorgalmas magyar családnak szer
zett otthont 26.290 pengőből, rész
ben házvétel, házépítés, részben ház
építési segélynyújtás utján. A bi
zottság a készpénzsegitségen kivül 
többszáz esaládnak juttatott ruha
nemű, lábbeli, háztartási, eszközök és 
munkaeszközök kiosztása és beszer
zése utján segítséget. A bizottság 
már előkészítette az idei karácsonyi 
búzavirág- és buzavirágbélyegvásárt. 
Kéri a vásárlóközönséget, ne sajnálja 
majd kérni a 10 filléres búzavirágot 
a kereskedésekben.

Nem győzik a lópatkó gyártását az, 
an.gol kovácsok. Egy ang lia i megye ko
vácso lt a h a b o m  k itö ré se  é ta  töm eges 
patkó-m egrendelésekkel á ra s z tjá k  el, 
am elyeknek  m eg fe sz íte tt  m unkával sem 
lu iin ak  eleget tenn i. A v á ra tla n  fellen 
dülésnek  az  a z  oka, hogy a  h a rc té rre  
indu ló  k a to n á k n a k  hozzáta rto zó ik  ló pat
kó kát adnak szerencsehozó amu-tet ként.

Háromezer holdat parcelláznak J á 
noshalm án . A Roneompagni Józsefné 
•hercegné és San Martino gróf tulaj
donában lévő jánoshalmi 18.000 hol
das nagybirtokból 3000 holdat par
celláznak. A tulajdonosok az érdekelt 
.szomszéd községek határa mentén ter
vezik a parcellázást, úgy hogy abból 
Jánoshalma, Kiskunhalas, Tompa, Ke- 
lebia, és Mélykút lakói részesülhet
nek. A földmivelésügyi minisztérium 
anár hozzájárult a parcellázáshoz.

Az őrm ester vizsgáztatja az újon
cokat. Feladja a fogast kérdést:

— Mit csinál az őrségre állított 
katona, ha megérkezik a leváltás 
ideje?

— ö r ü l ,  jelentem alássan, — 
hangzik az őszinte válasz.

Szabadegyetemet rendez a  SZEMKE.
Z Szem ke, (Széchenyi M agyar Kultur- 
egyesület) érsek újvári szervezete, rr/.n- 
bádegyeteml előadássorozatot rendew ti. 
amelyet november 23-án nyito ttak  meg 
j'írsekujvdrott. Vitéz .farost Andor m i
niszter mondott megnyitóbeszédet, am ely
ben hangsúlyozta, hogy mind gyorsabb 
ütemben adjunk lehetőséget a ml volt 
kisebbségi testvérei üknek arra . hogy 
megismerjék a m agyar tudományt, a 
m agyar irodalom, a m agyar művelődés 
igazi szellemi értékelt. .7arass miniszter 
beszéde után K erék  M ihály dr. író, szo
ciális tanácsadó, a magyar földkérdésről 
ta r to tt előadást.

Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
v á s á ro lh a t  
a h í r n e v e s
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest, 
V I./15, Király-utca 58-60.
K é rie  51. sz. díjmentes árjegyzékemet

A „Gazdatudomány*1 cimü rova
tunk anyagtorlódás miatt mai szá
munkból kimaradt.

Tíz szál fáklya. Kicsinyke kis sze
rény háborús füzet. A fiatal föld- 
mivesköltőnek, akinek verseit lapunk 
olvasói is előnyösen ismerik, tiz évi 
munkásságából egy-egy jellemző s z e 
melvény. Az egyiket, az 1932. évből 
valót, lapunk más helyén leközöljük. 
Hűen, okosan és időszerűen rajzolja 
meg a költő e versében az igazi, nyu
godt falusi magyar hangulatot. A 
kis egy i vés füzetke megrendelhető a 
szerzőnél: Majzik Márton m. kir. őr
vezetőnél, Csongrádon. 9/II. Nehéz
fegyverszázad.

Tiz évi fegyház vajdrágitásórt. A b e r
lin i rendk ívü li b íróság  tízévi f  egyházra 
és ötévi hivatalvesztésre ítélt egy ber
lini vnjkercskedöt. Az asszony jegy n é l
kül, ellenlien fontonként h a rm in c  pfennig  
fe lá rra l a d o tt  el v a ja t  és ezenkívül húst 
és te x ti lá ru k a t  is  fe lá rra l a d o tt  el. A 
rög tön ité lő  b író ság  az  íté le th o za ta l a lk a l
m ával h an g o z ta tta , hogy az  asszony c su 
pán  b ü n te tlen  e lőéletének köszönheti azt, 
hogy a nép e llep  e lk ö v ete tt bűnéért nem 
kell h a lá lla l lakoln ia.

A Szabolcsi Vaja községből 24 
családot telepítenek Baranyába. A
szabolcsmegyei Vaja községből most 
indultak el az első telepesek Bara
nyába: 24 család 124 családtaggal. 
Az első nyírségi telepesek Magyar
boly községben kaptak 900 kataszteri 
hold földet. Legtöbbje szegény zsellér 
hat-nyolc gyermekkel, aki hangya
szorgalommal gyűjtötte össze az első 
részletként kifizetett összeget. A bú
csúztatásnál a vasútállomáson meg
jelent az egész falu. Sokan virágot 
hoztak és feldíszítették a vonatot.

. . .  és amikor az ellenség meglá
to tt engem, futni kezdett . . .

— Na és u t ó i é r t ?

Színházjegyet adott kétszáz gaz
dának a miskolci főispán. Borsod 
vármegye törvényhatósági bizottságá
nak november 23-án tartott ülésén 
vitéz Borbély-Maczky Emil főispán 
az egyke kérdésével foglalkozva, meg
említette. hogy ez ellen a nagy tár
sadalmi betegség ellen való küzde
lemmel kapcsolatban megváltotta a 
jegyet 205 falusi magyarnak a mis
kolci nemzeti színház november 25-iki. 
előadására, hogy végignézhessék az 
egy ke-problémával foglalkozó „Föld
indulás" cimil darabot. A közgyűlés 
helyeslőén vette tudomásul a bejelen
tést.

Fának ütközött egy repülőgép: a pilóta 
szörnyethalt. November 23-án délben 
Pestsxentimre községben egy gyakorla
tozó repülőgép szárnyával fának ütkö
zött és összetört. A pilóta, Bokorády 
Lukács szakaszvezető, meghalt.

Óriási Szűz Mária szobrot építe
nek Franciaországban. A francia- 
országi Isere-, Rhone- és A in megye 
határán megkezdték a világ leghatal
masabb Szűz Mária szobrának építé
sét. A szobor öt megyében lesz hát
ható. A szobor talapzatába kápolnát 
építenek. A szobrot öntött vasbeton
ból készítik, belsejében lépcsőt épí
tenek, amely a szobor tetejére vezet 
maid fel.

Egy öreg csősz tüzhaJála. Tószeg köz
ség határában nz egyik pásztorkunyhó
ban a í°H«meriiefcetienséglg összeérve, 
holtan ta lálták  Dóczl Mihály 7fi éves 
csőszt. Dóezl Ittas állapotban petróleum- 
lám pát gyújtott, az t felborította, amitől 
aztán az egész kunyhó tüzet fogott.

Embert ölt egy garázda legény.
Poroszló községben Szabó Joachim 
törvénybiró beleavatkozott és az 
egyik szurkáló legénytől, Megyeri 
Károly tói elvette a kését. Megyeri 
Károly egy óvatlan pillanatban meg
támadta a törvénybirót, elvette fegy
verét és azzal agyonlőtte. A gyilkos 
legényt letartóztatták.

Mikor örül a kicsiny ember0 
— Ha még kisebbet lát.

Hazaérkeztek a m agyar gazda- 
i f  jak Németországból

Ebben az évben a háború követ
keztében beállott, rendkívüli viszonyok 
miatt a rendesnél valamivel későb
ben jöttek haza a magyar gazdaifjak. 
Be kellett várni ugyanis azt az időt, 
amikor az utasforgalom ismét a ren
des kerékvágásba lép. hogy igy zök
kenés nélkül legyen lebonyolítható az 
utazási program.

A háborúnak valóban még nyomát 
sem lehetett látni Németországban 
és az időjárás is kedvezett, úgyhogy 
a tanulmányút befejező részét és a 
Berlinben töltött napokat verőfényes 
időben töltötték a tanulmányi csoport 
tagjai.

A berlini tartózkodás ideje alatt 
Darré birodalmi földmivelésügyi mi
niszter és gar,davezér képviselője

melegen üdvözölte és vendégül 
lá tta a magyar gazdaifjak cso

portját.
Teölgyes István dr.. a Falu-Gazda

szövetség igazgatója köszönetét mon
dott úgy a Szövetség, mint a csoport 
nevében a német gazdatársadalom és

Felhívás gazclaifjainkhoz !
Kedves fiatal gazda társaim! Az 

idei csereakció befejezése után gaz
datársi szeretettel veszek búcsút 
Tőletek és örülök, hogy barátaink 
számát a Ti munkátok revén ismét 
gyarapítani sikerült.

Kis nemzetnek, különösen a mos
tani világ zűrzavaros helyzetében, 
szüksége van barátokra, de olyanokra, 
akiket jó előre sikerült meggyőzni a 
kétségtelen igazságról. Idestova két 
évtizede mennek ki a magyar gazda
ifjak minden év tavaszán külföldre 
tanulmányútra. Nem becsülhető le 
az az eredmény, amit ezen a réven 
is sikerült elérni a magyarság érde
kében.

Jól tudjuk, hogy minden országban 
éppen a gazdatársadalom az a réteg, 
amely nehezen mozdítható és a ma
gyar gazdaifjak ebbe a zárt környe
zetbe kerülnek és élnek mintegy fél
éven át. Jóleső érzéssel állapíthatjuk 
meg, hogy a külföldi gazdák körében, 
ahol magyar ifjak fordulnak meg, 
mind számosabban akadnak olyanok, 
akik

a magyarsággal szemben elkö
vetett igazságtalanságot isme

rik.
Ellenségeink a háború előtt és a há
ború alatt folytonosan és mindenütt 
hangoztatták, hogy Magyarország el
nyomta nemzetiségeit és ezt addig 
írták és szónokolták, amig a győző 
hatalmak anélkül, hogy bennünket

Kitűnő könyv a biztosítás
minden ágáról

Halácsy Dezső, a jeles biztosítási 
szakiró: „írások a biztosítási eszme 
diadaláért" címmel ízlésesen kiállí
tott kötetben kiadta mindazokat a 
talpraesett biztosítási tanulmányokat, 
amelyeket az elmúlt tiz esztendő alatt 
különböző szaklapokba irt. A szerző 
célja az volt, — amit egyébként a 
könyv cime is hangsúlyoz — hogy a 
biztosítási gondolat és a benne rejlő 
szociális tartalom minél szélesebb 
rétegek közkincsévc váljék. Annyi
val is inkább szükség van erre. mert 
a könyv Írójának meggyőződése sze
rint: a jól alkalmazott biztosítás a 
leghasznosabb szociális cselek,dct. A 
kifogástalan magyarsággal, könnyen 
gördülő és élvezetes stílusban meg
irt munka bizonyosan nagyban hoz
zájárul ahhoz, hogy szerzőnk «i maga 
elé tűzött célt maradéktalanul valóra 
is váltsa. Külön ki kel! emelniük a 
könyv fejezetei közül azokat, amelyek 
a magyar falu jövőjével, a biztosítási 
eszme és a magyar falu kapcsolatával, 
a magyar gazdatársadalom életbizto
si fásával, a jégbiztosítás fontosságá
ról, a tűzbiztosítás értékével és a 
szövetkezeti biitösitdssal foglalkoz

a német agrárintézmények megértő 
támogatásáért, hogy immár tizenhét 
esztendeje változatlan szeretettel fo
gadják a Németországba érkező és 
tanulnivágyó magyar gazdaifjakat.

Az ifjak csoportja megtekintette 
a főváros nevezetességeit és ennek 
során koszorút, helyezett az Ismeret
len katona sírjára. Kirándult Pots- 
damba is, Nagy Frigyes egykori 
pórosz király és a későbbi német 
császárok kedvenc tartózkodási he
lyére.

A csoport. Breslau és Bécs érinté
sével érkezett haza. Magával hozta a 
több mint félév alatt szerzett gazdag 
tapasztalatokat és benyomásokat, 
hogy itthon szerény, de kitartó mun
kása legyen a mezőgazdasági hala
dásnak.

A Dániában elhelyezett gazdaifjak 
valamivel korábban jöttek haza és 
már csak ketten maradtak kint, de 
azok is azért, mert az újabb német 
rendelkezések szerint, szükséges átr 
utazási engedélyt még nem vették 
kézhez.

megkérdeztek volna, vagy a való 
helyzetről meggyőződtek volna, ellen
ségeinknek adván igazat, felosztották 
az oszthatatlan területnek teremtett 
országot.

Kedves fiatal gazdatársaim! Az 
összetartás és az egységes nemzeti 
közszellem szinte hihetetlen erőpró
bájának a szemtanúi voltatok most 
Németországban való tartózkodáso
tok ideje alatt. Hogy az egység, mire 
képes, annak élő tanúi vagytok.

Mint egy ember áll a hatalmas 
birodalom minden lakosa a nem

zeti cél szolgálatában.
Ez a lakosság, ha szükség kívánja, 
képes is lesz sok mindenről zúgolódás 
nélkül lemondani.

Nemzetünket évezredes hagyomá
nyok tiszteleibentartásával lehet csak 
kormányozni. Az isteni gondviselés 
az ország élén álló vezetőinket meg
áldotta mindazokkal a képességekkel, 
amelyek egy nemzet vezetéséhez szük
ségesek. A magyar nemzet fiainak 
olyan összetartást és áldozatkészséget 
kell mutatniok, mint amilyet Ti Né
metországban láttatok, s meg vagyok 
győződve, hogy valamennyi Német
országban járt gazdaifju és munkás 
a magyar nemzet hivatalos vezetőit a 
szent eél elérése érdekében mindig 
nemes példaadással fogja követni.

Teölgyes István dr.
ügyvezető igazgató.

n ak . A magyar gazdatársadalom ezek
ből a kiváló tanulmányokból teljes 
és világos képet nyerhet a különböző 
biztositásfajták kétségtelen előnyei
ről. Halácsy Dezső könyve igen nagy 
nyeresége a magyar biztosítási szak
irodalomnak, de megbízható vezetője 
és útbaigazítója a falusi népnek is.

Száz vagon  vashulladék  
gyűlt már össze

Mint a FémgyüjtŐ központi irodája 
jelenti, az első száz vagon vashulla
dék Összegyűlt és az anyagnak a fel- 

! dolgozó üzemekhez való szállítása 
megkezdődött. A gyűjtés eddigi si
keréből következtetve, a FémgyüjtŐ 
rövidesen újabb jelentős eredmé
nyekről számolhat be. Az iskolák és 
egyesületek, mind a fővárosban, 
mind a vidéken, fokozódó lendülettel 
folytatják a gyűjtést. A FémgyüjtŐ 
a közeljövőben az egész ország terü
letén Vasnapokat rendez. A külsősé
geiben is érdekesnek ígérkező Vas
napokon felvonulnak az ifjúsági ala
kulatok. hogy nyilvánosan is felhív
ják a közönséget a gyűjtésre. A 
FémgyüjtŐ emberei kocsikkal járják 
végig a házakat és összevásárolják a 
gyűjtött anyagot.
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T A N Á C S A D Ó
Kérdés: Testvérem öngyilkossági szán

dékkal egy autó elé vetette magát, amely 
Tiálálragázolt a. Kövotclhet-o a család az 
uutá  tulajdonosától kártérítést, vagy te
m etést költségmegtéritést? fí 'a rád i név
telen.) — Fedelet: Semmiféle kártérítési 
igénynek ilyen esetben természetesen 
nincsen helye.

Kérdés: M i a Magyar É let Mozgalom 
csekkszám lájának száma? (K. D., S<>- 
m oái.) — Felelet: A Postatakarékpénz
tártó l szerzett értesülésünk szerint a 
MÉM-nck ezldeig nincs csekkszámlája.

Kérdés: M i a cimc a. Zöldmező Szövet
ségnek? (D. Gy., Dör.) — Felelet: B u
dapest, V., Alkotmáuy-u. *20.

SZERK ESZTŐ I Ü Z E N E T E K
H. Gy., Bogyiszló: Mint. régi előfize

tőnknek, készséggel intéznők cl kérését, 
sajnos, azonban meghatározott szárún 
sorsjegyet megszerezni nem tudunk. A 
sorsjegyeket a  bizományosok régi vevők
nek hetekkel a húzás előtt szétküldik, 
te h á t a  kívánt sorsjegyeket nem lehet 
megkapni.

Q  U  U A  KB?
sI
T
N

Ó M R E É L H H K
J0V
L

A középpontból kiindulva (az  É-bctü- 
től) csigavonalban kifelé haladva össze
olvassuk az egyes hetüket. Az eredmény 
egy minden magyar szívben visszhangot 
keltű felkiáltás. hő óhaj.

A megfejtéseket a Vasárnap szerkesz
tőségének elmére (Budapest, V., Bá- 
thory-utca 24.) kell beküldeni, tiz  na
pon "belül. Ju talom : néfiány értékes 
könyv. Kiosztjuk olyan olvasóink között, 
akik helves m egfejtést küldenek, előfi- 
zet.őtá boriink tagjai és előfizetést d íj
hátralékuk dlncs

A Találja, k i!  eredményét az 52-ik 
számban közöljük! A ?/tí-ik szám ban  kö- 
’ ölt Találja k i!  m egfejtése:

A haza bölcse: DEÁK FERENC. A 
legnagyobb m agyar: SZÉCHENYI IS T 
VÁN gróf. A kalapos király: JI. JÓ
ZSEF.

Beérkezett huszonkét helyes megfejtés. 
Könyvjutalm at kü ld tünk: Feleki Sándor 
(H atvan) és Nagyida József (Győr) elő
fizetőnk elmére.

Vásárok jegyzéke
Rövidítések:

e. — országos vásár. h. =  havtvásár, 
oák. — országos állat- és kírakóvásár, 
oá. =  országos állatvásár, ok. — orszá
gos kirakóvásár. liák. =  havi állat- és 
kirakóvásár, há. — havi á llatvásár, 
hit. =  havi kirakóvásár, áll. =  állatok, 
se. — sertés, szín. =  szarvasm arha, 
felh. =  felhajtás.

December 3., vasárnap. Baja oák., Fü- 
Iöpszállás oák., Monor oák., Sajószent- 
péter oák., Szeged oák., se. felh. nélkül. 
— December 4., hétfő. Balassagyarm at 
oá., Békéscsaba o. szm., Csák vár oá., 
D unapentele oák., Eger há., H arkány 
oák., Mándok oák., Nagyoroszi oá., Nyír
egyháza oák., Pécs oák., Sajószentpéter 
oák., Sajóvárkony oák., S árv ár oák.,

$ L m  gazdaságos a sertés-
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett
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Tiszaörs oák., Turkeve oá., Vámosgyörk 
oá., Vámosmlkolia oák., Zlrc oá. — De
cember 5., kedd. Balassagyarm at ok., 
Békéscsaba o. lóvásár, Csákvár ok., Gyö- 
mörc oák., Hőgyész há. kizárólag bony
hádi tá jfa jta  szni. felh.-sál, Miskolc há. 
a külön e célra ép ített istállókban. Nagy- 
ecsed oák., Nagykanizsa oák., Nagyoroszi 
ok., Sellye oák., Szikszó h. szm. és ló 
felh. sül, Zlrc ok. — December 6., szerda. 
Békéscsaba ok., H ajdúnánás oák., Heves 
há., lsaszeg oák., Jászberény oák., Kál- 
lóseinjén há., K iskunhalas oá., Lenti 
oák., Miskolc hák. és há. a külön e célra 
épített istállókban, N lkla búcsú kirakó- 
vásár, Szukcs oák., Tapolca oák., Iljraa- 
loinsok oák. — December 7., csütörtök. 
Csepreg oák., lb rány  hák., Miskolc bú. 
a külön e célra épített istállókban, N yír
bátor oák., Ónod oá.. Pacsa oák., Tisza
füred há. — December 8., péntek. Nincs 
vásár. — December 9., szombat. Barcs 
oák., Sükösd. oák.

VÁSÁR ÉS PIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. U nta: tiszav id ék i, felső- 
tiszai, du n a-tiszak ö zi, fejérm egyei, du- 
iián tu li és  k isa lfö ld i 77 kg-os 19.80, 
78 kg-os 20.30, 70 kg-os 20.00,
SO kg-os 20.80 P. — Rozs: pest
vidéki 14.00—15.15, m ás származású 
15.10—15.35. — Takarm ányárpa: első
rendű 05—60 kg-os 1.7.40—17.05, közép* 
minöségii 10.00—17.15. —  Sörárpa: ki
váló 21.20—22. elsőrendű 20, sörárpa 
10.30—10.75. — Zab: elsőrendű 10.25 — 
39.40, közénmínőségii 10.15—19.25. Lj 

tengeri: tiszántúli 17.20—17.35, egyelj 
áll. 16.43—16.00.

R Á D I Ó
B u d a p e s t  I.

V A S Á R N A P , X I I .  3.:
8: Szózat. I t á n a :  Hanglemezek. 8.15: 

Hírek. 10: Reform átus. 11: Róni. kát. 
istentisztelet. 12.20: Időjelzés, időjárás 
ős vízállás. 12.30: Hangversenyzenekar. 
13.45: Hírek. 14: Hanglemezek. 15: 1. „A 
mangalicatenyésztés jövedelmezőségének 
előfeltételei.** Kégli Is tván  előadása. 2. 
..A rétek és legelők munkái.** Sulyok T i
vadar dr. gazdasági felügyelő előadása. 
15,45: Katonazene. 16.30: Közművelő
dési előadás. 17: H írek. 17.15: Cigány
zene. 17.55: Előadás. 18.25: Jazz. 18.55: 
Csevegés. 19.15: H írek. 19.25: Szalon- 
ötös. 20: Sporteredmények.20.10: Közve
títés a  Fővárost Operettszinházból. ,.Po
zsonyi lakodalom.“ Operett. 21.20: Hí
rek. 22.40: Időjárás. 23.25: Cigányzene.

R e n d s z e r e s  ö é ík ö s n a p l  
m iis o r s z á m o k

6.45: Torna, hírek, hanglemezek. 10: 
Hírek. 10.20 és 10.45: Felolvasás. 11.10: 
Vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, 
időjárás. 12.40: H írek. 13.20: Időjelzés, 
időjárás. 14.30: . H írek. 14.45: Műsor
ismertetés. 15: Árfolyamok, piaci árak. 
10,45: Időjelzés, időjárás, hírek. 17: 
H írek szlovák és magyar-orosz nyelven. 
19.15: H írek, 21.40: H írek, időjárás. 
0.05: H írek.
HÉTFŐ, X II. 4,:

12.10: Hegedű. 12.55: Ének. 13.30: 
Szalonzene. 16,15: ,.Emlékezés Szent
Borbála nap jára. 17.15: Előadás. 17.45: 
Cigányzene. 18.45: „Koreszmék és a 
magyarság.** 19.25: Hanglemezek. 19.40: 
Előadás. 20.10: Operaházi zeuekar. 
22.05: Cigányzene. 23.25: Hanglemez. 
Ü0.05: Hírek.
KEDD. X II. 5.:

12.10: Zeuekar. 13.30: Rendőrzenekar. 
15.10: A 73. jótékonycélu állami sorsjá
ték liuzfida. 16.15: H áztartás i tanács
adó. 17.15: Zongora, 17.45; Felolvasás. 
18.05: Szalonzene. 19.25: Budapest
székesfőváros Vitézi Széke nevében vi
téz gróf Teleki Mihály földniivelésUgyi 
miniszter köszönti a  Kormányzó L’r  őfő 
méltóságát. 19.15: „Finn-est.** 20.45: 
Sport történeti előadás. 21.15: cigány
zene. 22.05: Vonósnégyes. 23.20: Cigány
zene. 00.05: H írek.

SZERDA XII. 6.:
12.10: Hanglemezek. 13.30: Cigány

zene. 16.15: „Mikulás-est.** 17.15: Mel
les Béla-zenekar. 18. Í0: „H orthy Miklós 
u katonád a lókban.** 18.45: Arany János: 
Toldi-júból előad Kiss Ferenc. 19.30: 
Díszelőadás az Operában Főméllóságu

Határidőpiac. Rozs márciusra 15.7p.
Magpiac. Lucernnmag, nyárs 220—238, 

fehérbárcás 280—285, lóherémig, nyers 
130—142, fehérbárcás 180—185, bibor- 
liere 65—75, szöszösbükköny 41—44, ta 
vaszi bükköny 27— 20. köles feliér 20— 
32, vörös 24.50—23.50, baltacím  45— 
45.50, csillagfürt, feliér lapos 13.50—16, 
repce, olajgyári paritás 41—41.50. bab. 
dunai szokvány 30.50—31.25, gömbölyű 
l'iirj 33—35, lencse, nagy, sterilizált. 36— 
47, közép, s terilizált 28—33, kicsi, s te ri
lizált 23—20, uradalm i kék mák 130— 
135 P  mm-ként.

A braktakarm ány. Árpakorpn 13.25, 
borsóhéj 18.25, buzakorpa 13.50—13.80, 
napraforgópogácsa 14.50—14.75, huza
ta  kwrmúny liszt 13.50—16.50, kókuszpogá
csa .14.25, repcepogácsa 12, lenmagpogá- 
csa 16.75, száríto tt répaszelet 12.60—13. 
rozskorpa 14, melász 10, halliszt 43 P 
mm-ként.

Takarm ány. Réti széna Ta 7.40-T-8.50, 
lucernaszén i 10—10.80 1’ mm-ként.

Vágómarha. Bika. tarka Ja 6-t—08, 
kivételes 70, 11a 52—63, l i l a  40—51. 
ökör, m agyar 11a 50—70. l i la  30— 12, 
barka H a 56—75, I l l a  30—54, tehén, 
m agyar I l l a  30, ta rka  la 05—77, 11a 
48—04, I l l a  35—47, növendék 40—72, 
kicsontozni való 14—34 fillér kg-ként. 
élősúlyba ti.

Tenyészmarhák és jánnosökrök. 11
belföldi jarniosökör (tarka) és beállí
tani való tinó 50—00, la belföldi járínos- 
ökör (fehér) és beállítani való tinó 00— 
65, 1 •/. éves ilsző 52—58. 1 */_• éves tinó 
52—58, fia tal, friss  fejőstehén 73—05 
fillér kg-kint, élősúlyban.

Juh. Jav íto tt belföldi anyabirka 30—34. 
belföldi iirii 30—40, német exportra iirii. 
prinia minőségű, páronkint 00 kg-os súly
ban 42—40 fillér kg-kint, etetés-itatás 
után gazdaságban mázsáivá, 3 kg suly- 
levonással.

vitéz nagybányai Horthy Miklós ur. M a
gyarország kormányzója t iszteletóve. 
22.35: Cigányzene. 23.20: Hanglemezek. 
CSÜTÖRTÖK, XII. 7.:

12.10: Zongora. 13: Szalonzene. 16.15: 
Szalonzene. 17.15: . Elles utáni teendők. 
Bánásmód az újszülöttel és az anyaálla t
ta l. Borjunevelés." Gazdafcanfolyam VI. 
rész. Gábos Dénes dr. középfokú gazda- 
tági tanintézeti igazgató előadása. 17.45: 
Dalkör. 18.15: Az Erzsébet - telefonköz
pont ünnepi felavatása. 18.45: Fúvós
zenekar. 19.30: „A rádió egy napja." 
22.05: Hegedű. 22.10: Tánclemezek. 23.25: 
Cigányzene. 00.05: H írek.
PÉNTEK, XII. 8.:

8: Szózat. Utálta: Hanglemezek. 8.15: 
Hírek. 10: Róni. kai., 11.15: Görög kát. 
istentisztelet. 12.20: Időjárás. 12.30: 
Beszkárt-zenekur. 13.45: H írek. 14: 
Hanglemez. 15: Felolvasás. 15.80: Sza
lonzene. 16.30: Előadás. 17.15: „Erdély 
nagykarácsony éccekája." 18.05: Ének. 
18.50: „A gunylió előtt." Parasztkom édia. 
19.25: Tánclemezek. 20.20: Elbeszélés. 
20.50: Versek 22.05: Hangverseny. 23.20: 
Tánclemezek.
SZOMBAT, XII. 9.:

12.50: Ka tona zene. 16.20: Mese. 17.15: 
A rádió postája. 17.45: Szalonzene. 
18.45: Ú tirajz. 19.25: Hegedű. 19.45: 
Külügyi negyedóra. 20: Felolvasás. 
20.30: „A föld." H angjáték. 22.05: Zon
gora. 22.40: Tánclemezek. 23.20: Cigány
zene,

B u d a p e s t  II.
Vasán,ap, XII. 3. Jl.l.-,: Ranglt-inn- 

zek. 15.05: Katonazene. 78.5,5; Dalárda. 
10.30: Előadás. 20: Hírek. 20.20: S za 
lonötös. 20. ’,5: E lő ad ás . 21.15: H an g 
lemezek. 22.30: Időjárás. — H étfő, X II.
4. 18,15: Német, nyelvoktatás. 10.35: 
Gordonka. 20; H írek. 20.20: Felolvasás. 
2O./,5: Tánclemezek. 2!.Jj5: Időjárás. — 
Kedd. XII. 5. 18: Mezőgazdasági félóra. 
18.30: M agyar-orosz műsor. 10.30: F ran 
cia nyelvoktatás. 20: Hírek. 20.20: Mo
zart : g-moll szimfónia, banglemezről a 
szerző halálának évfordulóján. 20.50: 
Felolvasás. 21.20: T ánelyeniezek . 21.50: 
Időjárás. — .Szerda, X II. 6. 10.30:
Olasz nyelvoktatás. 20: Hírek. 20.20: 
Szalonzenekar. 21.30: F e lo lvasás. 22: 
Időjárás. — Csütörtök. XII. 7. Z7.(.5:
Ének. 18.45: Angol nyelvek ta tás. 19.40: 
Cimbalom. 20; Hírek m agyar, szlovák 
é« m agyarorosz nyelven. 20.20: Hang 
lemezek. 21.',0: Időjárás. — Péntek, 
XXI. 8. 77.5/: Ének. 18.15 : Erdély nagy 
karácsony éeeakája. II. rész. 10.80: 
Hírek. 20.20: Olpányzene. 21.10: Elb<-- 
szélések. 21.^0: HŐJárás. Szombat, 
X II. 9. 18./,5: Mezőgazdasági félóra.
10.30: Tánclemezek. 20: Hírek. 20.20: 
Hanglemezek. 21.20: Előadás. 21.50: 
Időjárás.

Ló. Könnyebb kocsiló (hintés és juk- 
ker, s tb .) 550—705. igás kocslló (nehéz 
nyugati fajba) HtO—500, igás kocsiló 
(könnyű nyugati fa jta ) 250—380, sz a m á r  
50, alárendelt minőségi! ló 30—250, vágó 
ló 15—200 p  darabonként.

Sertés, elsőrendű uradalm i 114.50, m á
sodrendű uradalmi .105—106. elsőrendű 
szedett 02— 00. m áso d reu d ü  82—88, h a r 
m adrendű szedeti 70—8'». elsőrendű 
‘iregsertéis 04—100, másodrendű öregser
tés 80—03. angol tőkesertés 8,8—01, an 
gol sonkasüldő, másodrendű 80—01. sül
dő SO fillér kg-ként élősuljbau.

Zsil és szalonna . Szalonna, olvasztani 
való 150—102. sózott 160—2ÓO. füstöli. 
ISO—240. hál 108—170, tepertő 1 8 0 - 2 ü ' 
sertészsír. helylM-li 168 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás. (Hő baromfi: ly u k  
220—350. csirke, rán tani való 100 10".
sütni való 170 — 280 fillér darabonként. 
I/Cöll baromfi: Tvuk 150—200, csirke  
rántani való 200—300. sütni való 180— 
300. ruca. bizot.t 140—180. lúd, hízott 
130—170. libamáj, nagy 100—050, kie«i 
250—500 fili. kg-ként. 'l’ea io jás in  ".i- 
big 13—17. főzőfolás 10—13. apró 10 -  
13 fillér (iorabonként.

Vad és vadhús. Szm vascomb 220 2 lo. 
gerinc 300—400. lapocka 80—120. többi 
része 30—50, vaddisznó, gerinc 160 -2 lu , 
comb 108—220. többi rés'/.t* 1(»O—1.80 fil
lér kg-ként. Nyúl. bőrben 300— 150. sii’dő 
250—300. fácán 200-300, fogoly 00—100 
fillér darabonként

Halpiac. H arcsa , n ag y ság  sz e r in t *200 
—4(X». csuka 140—250, ponty  1 In 2 In.
kárász 120----- 100. eoiupó 120 — 100 fillér
da rabonként.

Tej és tejterm ékek. T e lje s  te l  30. le
fölözött te j 10— 12, aludt te j 80 Ion, 
te jsz ín  J8 0 -2 2 0 . le lfe l 110—320 fillé r  
literenként. Centrifugált vaj 32n-—30n. 
l'őzővai 280— 32” , tehéntúró, sovány 00 — 
80, ju h tu ró  100— 220. kevert tú ró  140— 
180. juh sa jt 200, trapp ista  200—200 fll- 

’lér kg-ként.
Zöldség. Sárgaréptt H —20. petrozsé- 

'lyeni 20—22. k<«vert zöldség 28—2*5. zelb r 
2 4 -30 . kalarábé KJ—20, karfiol 2 8 -44 . 
vöröshugyiua, makói 13—10. közönséges 
12—11. fokhagyma 18-32 . cékla 14—24, 
fejes káposzta 12—18, savanyított ká
poszta 30. kelkáposzta I I —22, vörös- 
káposzta 36—48, fejessaiúta 0—12 (da
rab ja). torma 60—120. burgonya. Gül- 
baba 1.2— 13, őszirózsa 12, nyári rózsa 
14, Ella 0—11. kifli 20—26, tömött esi- 
IH'rkegmnba 140—300, tök, főző 28 40, 
sütni való 12—10. sóska 50—00, paraj, 
tisztított 20— 52. fekete retek 16—20 fil
lér kg-ként.

Gyümölcs. Alma 36—120. b irsalm a 32 
—60, körte 40—120. aszalt, szilva 06-r- 
loo, szilva íz 80—150, gyümölcsíz 120—- 
200, naspolya 48—04, kötözött szőlő 100 
—160, dió 00—140, dióbél 340— 110, mo
gyoróból 360— 440. hójazntt mandula 490 
—600, gesztenye 76—-100 fillé r kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
440—560, félédes 300— ISO, ró zsa  300— 
300, mák, kék 156—180. |K’rgetett méz 
KJO—ií00, köm énym ag 240—320, sz inszap- 
pan 06—120, közönséges 08—06 fillé r kg- 
ként.

Borpiae. Az Alföldön a kistermelőknél 
a seprős bor á ra  Malligaud-foknnkiut 2 
fillér körül, a fejteit bor ára 2.2—2.4 
fillér körül mozog minőség szerint. Az 
uradalmi tételek drágábbak.

Szesz. Az cgyedáruságnál az összes 
szeszféleségekben e liéleu is élénk volt a 
forgalom és az áriak ’ változatlanul zá
ru llak .

Gyün,e4espálinka. A törkölypálinka, 
3.80, a seprő páti nka. 3.80— 3.85, a  s.ilvéi- 
rium, minőség szerint 3.7.5— 1. a barack
pálinka. minőség és mennyiség szerint 
4.80—5.40, az eperpéiünka 1.20— 4.40, a 
borpárlat 5.20— 5.4t», av'iuiiási célokra 
3.40—3.5o pengőig terjedő ánm kelt el, 
Ki.ooo litérfokonkint.. III. táblázat sze
rint, -( 3% forgalmi adó.

A ra n y  és ezü stp én zek á ra
Ezüstpénzek: 1 drb egykoronás 50 

fillé r; kétkoronás 100. fillé r; ötkoronás 
2 pengő 50 fillé r; régi egyforintos 1 
pengő 30 fillér.

11 karátos tömörarany grammonként 
5 pengő.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: 

MAYER EMIL.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi úron:

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
B p e a l, II. O lasx  fa so r  3S.(saját ház)

Íjyoioatítt az liuropa Irodalmi <g >-TOmdai Rfeírínytórsaadg kartw£óĝ ,,ia. (Igaagntó; Rcbmi«k Tibor «r.) Budaiét. Ó-utca 12.


